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CATEDRA UNESCO UdL 2008-2012 

01. Universidad de Ferrara (Italia) 

02. Escuela Politécnica Federal 

    de Lausanne (Suiza) 

03. UPC-Universidad Politécnica 

    Cataluña (Barcelona). 

04. Universidad El Mansura (Egipto) 

05. Universidad Nacional Nordeste 

    Chaco-Corrientes (Argentina) 

06. Universidad de Los Andes en  

     Mérida (Venezuela) 

07. UCR-Universidad Costa Rica < 

Centro de Estudios - ProDUS 

08. Universidad Centro Americana 

    “Simeón Cañas” El Salvador. 

09. C o A C-Colegio de Arquitectos 

10. COATT-Colegio de Aparejadores 

11. Unión Internacional Arquitectos 

 

 

 

 

Red Profesionales UIA-CIMES 
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PLANO UIA-CIMES=176 (2011) 
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Red UPC+UIA-CIMES AL=+101 Ciudades Intermedias 2011 

+San Juan, Argentina 
+Santa Marta, Colombia 
+Bahía Blanca, Argentina 
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a 

L’Urbanisation littoral Méditerranéen: François Moriconi-Ebrard + Frédéric Dinard 
Population du bassin méditerranéen: nombre et variation entre 1990 et 1995 

% Variation = 0 >- 0’2%                    0,1 >+0,5%                    0,5 >+ 1%                  

+10.000 Hb         Moins 1Million        Plus 1Million      Plus 10 Millions 
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BOOK 1=1999 

BOOK 2=2003 

2005 

2008 
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URBAN POPULATION 1850-2025 MILLENNIUM GOALS UN-HABITAT 
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Font: World Urbanisation, prospects. The 2000 revision 

Ciudades= Villes= Cities < 1.000.000 habitantes ≡ 62 % población urbana 

Ciudades de más de 1 millón hay unas 500   

Ciudades de más de 100.000 habitantes unas 3.647 

Ciudades de más de 50.000 habitantes unas 9.000  

Ciudades de más de 10.000 habitantes unas 140-150.000 
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ORGANIZACIÓN Y CARACTERÍSTICAS INCIALES DE LAS CIMES  

01. - Universidad Pública de San José - Costa Rica  Urban plans, transport and mobility at the CIMES scale or… * 
02. - Universidad Centro Americana de San Salvador Peripheral settlements, urban planning and general housing and habitat or… * 
03. - Universidad Nacional de Nordeste – Argentina Human, local, urban and territorial development and endogenous resources... * 
04. - University of Studies of Ferrara – Italy  Cultural, slow and intermediate landscapes or… * 
05. - Universidad de los Andes – Mérida, Venezuela Indicators of the quality of urban public space or…* 
06. - Universitat Politècnica Catalunya (UPC) Barcelona Masters Training Courses and Post-Graduate Courses for CIMES or…* 
07. - École Polytechnique Fédérale Lausanne – Suisse Urban technology for medium-sized and intermediate cities or…* 
08. - Polytechnic University El Mansura – Egypt Urbanisation and sustainable and harmonic development in CIMES or…* 
09. - Universitat de Lleida (UdL) – Group Coordinator Land Policy and Instruments for implementing Urban Policy in CIMES or…* 
10. - International Union Architects-General Secretary Coordination with the others Work Programs with UIA-CIMES 
11.- Col.legi d’Arquitectes de Catalunya-COAC Lleida Plan Base Intermediate Cities 
12.- Col.legi d’Aparelladors i Arquitectes Tècnics Lleida International Cooperation 
 
Nota * Temas de trabajo indicativos noy en elaboración 

CARACTERÍSTICAS DE LAS CIUDADES INTERMEDIAS - CARACTERISTIQUES DES VILLE INTERMÈDIAIRES - INTERMEDIATE CITIES MAIN CHARACTERISTICS 
 

CIMES 
 

Pautas / Agenda / Lignes 
 
1.- La dimensión global, casi universal, de las CIMES / The global, almost universal, dimension of CIMES / La dimension globale, presque universelle,des CIMES. = 
> Pues estan en todas las regiones urbanas del planeta … 
 
2.- La universalidad de las CIMES se basa en su propia naturaleza: Los roles de intermediación de las CIMES / The very nature of CIMES gives them their 
universality:  The mediating roles played by CIMES / L'universalité des CIMES base dans sa propre nature : les rôles d'intermédiation des CIMES.  
> Pues están en las redes urbanas y territoriales … 
 
3.- El peso de la población de las CIMES es muy notable / The total population of CIMES is very evident. / Le poids populationniste des CIMES est très remarquable. 
> Contienen dos de cada tres personas urbanas ... 
 
4.- Su diversidad formal y funcional es de una gran riqueza patrimonial / Their diversity of their form and function constitutes a major heritage value / Leur diversité 
formelle et fonctionnelle a une grande richesse patrimoniale.  
> La diversidad local es de base física geográfica urbanística 
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NEUQUEN-Argentina 
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 5.- La coherencia geográfica de los tipos de ciudades es evidente y descriptiva 
 5.- The geographical coherence of city types is both evident and descriptive 
 5.- La cohérence géographique des types de villes est évidente et descriptive 
 
  Datos Indicativos 2005 = Dólares USA por habitante y por año a nivel gobierno local  
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6.- Las ciudades intermedias son compactas y con una escala más humana 
6.- Intermediate cities are compact and have a more human scale 
6.- Les villes intermédiaires sont compactes et ont une échelle plus humaine 
 
Sostenibilidad = Compacidad 

% Area radio/ Indice de
Radio en

km (a)
Área del radio sup.municipal

(b)
compacidad

(c)
Linea en
km. (d)

Menos de 100.000 1,9 1.359,9 77,9 0,46 6,0
De 100.000 a 250.000 3,0 3.559,3 78,4 0,36 7,7
De 250.000 a 1.000.000 4,6 7.625,5 57,3 0,10 17,4
Más de 1.000.000 10,1 33.195,0 69,9 0,03 40,3
Media del conjunto 3,8 7.224,1 70,5 0,30 12,5
(a) - Radio en km. de la circunferencia que abarca el 70% de la población municipal
(b) - % del área del radio / superficie municipal
(c) -  1/ (Area del radio / media de personas por vivienda en la ciudad) * 100
(d) - Distancia en km. de la línea que une los puntos más extremos de la ciudad

AAUs = CATEDRA UNESCO Y PROGRAMA DE TRABAJO UIA-CIMES DE “CIUDADES INTERMEDIAS - URBANIZACION Y DESARROLLO” 2012 
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R = RADIO URBANO - 
CON EL 70% (APROX.) 
POBLACIÓN URBANA 

 

 

 

 

L = LINEA DISTANCIA 
MAXIMA - ENTRE DOS 
PUNTOS “EXTREMOS” 
DEL AREA URBANA = 
PONDERACIÓN RADIO  

 

Datos de forma de compacidad - Encuesta tipo sobre las CIMES 
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7.- Los símbolos y proyectos claves se convierten fácilmente en hitos urbanos /  The symbols and key projects are readily converted into 
urban landmarks / Les symboles et les projets clefs deviennent facilement des jalons urbains. Son únicos y para todos… 
 
 
8.- Las ciudades intermedias y su hábitat: un lugar para vivir. /  Intermediate cities and their habitat: a place to live.  Les villes 
intermédiaires et leur habitat: un lieu pour vivre. Habitabilidad básica… 
 
 
 9.- Los planes y proyectos son instrumentos de desarrollo urbano. / Urban plans and projects are development tools. / Les plans et les 
projets sontdes instruments de développement. Instrumentos de urbanización (riqueza) y desarrollo (redistribución)... 
 
 
 
 

KOLIN HEFEI 
PLAN GENERAL DE URBANISMO DE LA CIUDAD LLEIDA1995-2015 
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2010 

MIS HIPOTESIS : 
 

AGUA=HUELLA ECOLOGICA VERSUS HIDRICA+ 
 

MOBILIDAD COTIDIANA BÁSICA (GRAFOS BUS) 

 

MEDIR COMPACIDAD + MEJORAR LOS PLANES 

 

DEFINICIÓN DE LAS CIUDADES INTERMEDIAS Y 

 

SU ROL=DIVERSIDAD Y OTROS CONCEPTOS… 

CIMES.JMLLOP@GMAIL.COM 



Metodología del Plan Base - Elementos: 

1. Encuesta CIMES - DATA  = 2 páginas 

2. Texto Guía - BASE PLAN = 8 páginas 



LUCES DEL MUNDO 

OSCURIDAD IDEM - 
EARTH AT NIGHT = 

NASA D = 27.11.2000  

TIEMPO DE VIAJE O 
DISTANCIAS A LAS 
CIUDADES-CIMES : 

+ 50.000 PERSONAS 

  -                           + 

 

http://antwrp.gsfc.nasa.gov 

http://gem.jrc.ec.europa.eu 

Moderador
Notas de la presentación
Comparación 2 mapas



DIVERSIDAD + CREATIVIDAD 



CONCEPTOS 

1.1. Área Zona urbana consolidada . . . . . . . . . . . . . . . . . . Superficie en Has 

1.2. Área Zona urbana de extensión ( A 10 AÑOS ) . . . . . Superficie en Has 

1.3. Área Zona urbana de reserva = ( A 30 AÑOS )  . . . . . Superficie en Has 

2.A. Vialidad: Nodos      + Cruces         Trazado de calles públicas básicas < 

2.B1 Equipamiento en su lugar  

2.B2 Equipamiento en círculos 

3. Espacios libres y/o verdes   

4. Radio ® y Línea (L) = Topología 

5.1 Áreas de regulación - AR = Normas 

5.2 Áreas transformación AT = Planes 
6. Proyectos -10 + 10 años = n estratégicos 

7. Riesgos: Pensar pautas para dibujarlos… 
 

8.Bis = Malla de transportes 
8.Bis = Huella hídrica ciudad 

Radios en función de los ámbitos de servicio del equipamiento. 
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Lichinga-Niassa-Mozambique 
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TESIS DOCTORAL ROBERTA NICCHIA 
UNIVERSIDAD DE TRENTO  EN ITALIA 
SOBRE LAS CIUDADES DE CAIA+SENA 

MOZAMBIQUE 
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TIPOLOGIAS MIXTAS EN BASE A 
TIPOLOGIAS TRADICIONALES  =     
THE WELL COMMUNITY (POZOS)     
AND THE “HOUSING COMPUND”          
CAIA + SENA 2 CIUDADES RURALES MOZAMBIQUE 

AAUs = CATEDRA UNESCO Y PROGRAMA DE TRABAJO UIA-CIMES DE “CIUDADES INTERMEDIAS - URBANIZACION Y DESARROLLO” 2012 
 



AAUs = CATEDRA UNESCO Y PROGRAMA DE TRABAJO UIA-CIMES DE “CIUDADES INTERMEDIAS - URBANIZACION Y DESARROLLO” 2012 
 



AAUs = CATEDRA UNESCO Y PROGRAMA DE TRABAJO UIA-CIMES DE “CIUDADES INTERMEDIAS - URBANIZACION Y DESARROLLO” 2012 
 



AAUs = CATEDRA UNESCO Y PROGRAMA DE TRABAJO UIA-CIMES DE “CIUDADES INTERMEDIAS - URBANIZACION Y DESARROLLO” 2012 
 



AAUs = CATEDRA UNESCO Y PROGRAMA DE TRABAJO UIA-CIMES DE “CIUDADES INTERMEDIAS - URBANIZACION Y DESARROLLO” 2012 
 



AAUs = CATEDRA UNESCO Y PROGRAMA DE TRABAJO UIA-CIMES DE “CIUDADES INTERMEDIAS - URBANIZACION Y DESARROLLO” 2012 
 



AAUs = CATEDRA UNESCO Y PROGRAMA DE TRABAJO UIA-CIMES DE “CIUDADES INTERMEDIAS - URBANIZACION Y DESARROLLO” 2012 
 



10.367 ha 

1.308 ha 

480 ha ÉQUIPE DE REDACTION: 

RÉMERCIEMENTS: 
 
C.U.N  - Communauté Urbaine de Nouakchott 
MHUAT – Ministère Habitat, Urbanisme et A.T. 
Alonso, Marta – G.R.E.C. y M.E.C. 
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 PROGRAMA DE TRABAJO UIA-CIMES SOBRE LAS “CIUDADES INTERMEDIAS-URBANIZACION Y DESARROLLO”  
 



Tupiza: Relación con infraestructuras principales de interconexión 

con la región y el país.  
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Conformación (crecimiento) del núcleo central. Localización de principales. 
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Crecimiento / densificación Necesidad de áreas de expansión vs procesos de densificación.  
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Proyectos complementarios a la implantación de sistemas de transporte y otras grandes infraestructuras en función de la estructura urbana. 
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Creación de nuevos núcleos de actividad (subcentros o centralidades) por la excesiva concentración del terciario central-Periferia residencial 
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Evaluación de algunos proyectos 
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Conformación de una urbana zona concreta e identificación de problemas zonales. Relación con las decisiones de planeación generales.  
AAUs = CATEDRA UNESCO Y PROGRAMA DE TRABAJO UIA-CIMES DE “CIUDADES INTERMEDIAS - URBANIZACION Y DESARROLLO” 2012 

 



Crecimiento y densidad. Necesidad de áreas de expansión vs procesos de densificación.   
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Creación o consolidación de nuevos núcleos de actividad (subcentros o centralidades) por la excesiva concentración del terciario central.  
AAUs = CATEDRA UNESCO Y PROGRAMA DE TRABAJO UIA-CIMES DE “CIUDADES INTERMEDIAS - URBANIZACION Y DESARROLLO” 2012 

 



Implantación de sistemas de transporte en función de las nuevas centralidades - Conformación de los bordes urbanos. 
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Consideramos que el modelo de “Plan base” debe dar respuestas a los temas básicos urbanísticos como una propuesta de plan, en base a un 

estudio previo – encuesta - de las características de la morfología geográfica y  física del sitio) siguientes: 
 
 

1. Delimitación del área urbana consolidada y de las áreas de extensión (medio) y de reserva urbana (largo) = 
AU, AE y AR. 

 
1bis En su caso: plano de relación, entre la ciudad y su territorio del entorno, y descripción física de las redes de 

transporte público cuotidiano y de la huella hídrica de esa ciudad (*). 
 
2. Ejes viales básicos (puentes y nodos o cruces) + 2bis Definición de los equipamientos o servicios básicos. 
  
3. Sistema de espacios libres (verdes y naturales) y su relación con el ambiente. 
 
4. Morfología: Radio y Línea de la forma urbana: Implicaciones en el plan base + 
 
5. Áreas o zonas urbanas de regulación y/o de ordenación con normas (ZR) Zonas de mejora y/o transformación 

con proyectos o con planes (ZM+ZT). Específicamente los ligados a RP (7) 
 
6. Lista de los proyectos estratégicos, base o clave, realizados y a realizar, en unos 10 años antes y después. 
 
7. Oportunidades  
8. Riesgos posibles de inundaciones, terremotos, contaminaciones u otras (ZT). 
 

El Plan Base debe limitarse a la síntesis de máximo 1 Plano de Base y un listado, de los datos y - 
de los proyectos clave. Para que se entienda fácilmente y para que entendamos cuales son las 
claves de la planificación sostenible  de esa ciudad y de ese territorio. En esa forma sintética, - 
y en su visibilidad, se basa la fuerza y el valor de este tipo de Plan. 
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NOTES IN ENGLISH : 

What is the Base Plan? 

Its a physical urban plan document, which is easy to produce and with a not expensive cost 

It is a plan that covers all the basic considerations. It complements planning documents. Others levels: strategic and development planning. 

It treats Urban Planning and Environmental Management as environmental audits, Agenda 21 or similar documents (idea of complementarily). 

Strategic Urban Planning (CGLU) or strategic plans or plans for “Urban Performance” or “Action Planning” or similar documents (complementary) 

   

Objectives and contents: 

1. Delimitation of consolidated urban areas (AU); urban areas of extension (AE) and reserve urban areas (AR). Link to calculations of requeriments for land 
and housing, calculated in different ways, but limit urban expansion (hypothesis double surface…). 

2. Items 

A) Streets and basic transport network, with nodes and crossings and junctions identified 

B) Basic amenities, existing and required. Sites located at specific positions [ rectangle ] or in service areas ( circle ). 

3. Open spaces: Description of the basic elements and their relationship with the environment (for example the locals rives). 

4. Radius ® and Line (L) that define the pedestrian dimension of the city for measuring its compactness and accessibility. 

5. Zoning: Zones regulated (ZR) through norms, ordinances or codes; Zones of upgrading (ZU) needs of urbanisation (slums or sub urban sated zones); and 
Zones of Transformation (ZT) to develop through other plans and / or projects. It is particularly important to relate these ZU and ZT to areas of risk for 
each city ( for example, areas or zones of slums housing to improve in the areas for most serious risk. 

6. Strategic or Basic Projects: The most important projects carried out in the previous 10 years (-10) and foreseen for the next 10 years (+10). This section 
combines with that associated with strategic planning and with the potential of transformation and to improve developing cities. Note the importance of 
managing the plan through specific projects (action planning or similar). 

 

Why have we opted for the Base Plan? Arguments in favour 

1. Value of physical place. These cities depend on the characteristics of their place and surroundings (mediation) 

2. Value of open (and green) spaces, which is a key concern with respect to the environmental and ecological conditions (sustainability). 

3. Value of the Base Plan as a scene of dialogue and education of the implementation or urban policies (governance). 

4. Strategic value in determining projects of around 10 years. Think about operative urban planning / projects (management). 
 

Methodology = Survey Data + Base Plan  > Workshop + Seminar + XXIV UIA Congress TOKIO 2011 > MANUAL 

Products two = Local + National and Global = New role of intermediate cities in the urbanisation for development   

AAUs = CATEDRA UNESCO Y PROGRAMA DE TRABAJO UIA-CIMES DE “CIUDADES INTERMEDIAS - URBANIZACION Y DESARROLLO” 2012 
 



> http://www.ceut.udl.cat/catedra-unesco 
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PLANIFICACION URBANISTICA – INTERSECCIÓN – PLANIFICACION ESTRATEGICA 

ESTRATEGIA+DATA-CIMES + BASE-ACTION = PLAN 

BASE DEL PLAN + OTROS PLANES + PROYECTOS 

AAUs = CATEDRA UNESCO Y PROGRAMA DE TRABAJO UIA-CIMES DE “CIUDADES INTERMEDIAS - URBANIZACION Y DESARROLLO” 2012 
 

ACCIONES 
URBANAS: 

PROYECTOS 
BASICOS +10 



PLAN BASE DA CIDADE DE LICHINGA-NIASSA 
15-17 SETEMBRO 2011 



DATOS GENERALES 

POLÍTICO 
• Capital da provincia de Niassa 
ECONÓMICO 
• Centro agrícola-ganadero y 

militar (Ciudad Colonial 1931) 
GEOGRÁFICO 
• 1.360 msnm plateau-montaña 
• 1.200-1.300 de lluvia anual + 
• Noroeste próximo al lago 

Niassa (Malawi) 
• Reserva Forestal 
DEMOGRÁFICO 
• 142.000 habitantes censo 
• 177.000 habitantes reales 
• Tasa de crecimiento + 3’5% 
• 40% Yao idioma (=suajili) 

Gracias = shukrani  







SITUACION URBANA ESQUEMA PLAN BASE 









Montse Gibert – ARQUITECTA - ASF 

 

Dionísio Cherewa, Secretario General 
de ANAMM - MOZAMBIQUE 



CALLE DEL EXAGONO COLONIAL 

 

MUNICIPIO EDIFICIO PRINCIPAL > 

LICHINGA-NIASSA-MOZAMBIQUE 



MUNICÍPIO DE LICHINGA 
 
 

Plano Estratégico Municipal de Lichinga 
 2011-2021 

 

 
Lichinga, 16 de Setembro de 2011 
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Projectos Estratégicos 
No. Projecto Estratégico Valor (USD) Observação 

1 Criação de uma terminal ferro-
rodoviária 

75.000,00 

2 Criação de uma unidade de produção 
para processamento de cereais 

5.000,00 A execução será de 
iniciativa privada 

3 Abertura de estrada alternativa de 
ligação entre a zona este e oeste 

5.075.000,00 

4 Criação de um gabinete de estudos e 
projectos 

120.000,00 

5 Gestão de resíduos sólidos 4.020.000,00 

6 Construção de uma barragem para 
abastecimento de água 

15.300.000,00 

7 Abertura de um centro comercial 5.000,00 A execução será de 
iniciativa privada 
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Projectos Estratégicos 
No. Projecto Estratégico Valor (USD) Observação 

8 Criação de um parque industrial 50.000,00 A execução será de 
iniciativa privada 
 

9 Construção de um mercado municipal 1.530.000,00 

10 Sistema de transporte público intra-urbano 5.015.000,00 

Total 35.195.000,00 
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PROYECTOS DERIVADOS DEL PLAN ESTRATEGICO DE LICHINGA 
UTILIZADOS PARA EL TRABAJO DE PLAN BASE 



LISTA DE PROJECTOS BÁSICOS 
1 Criação de um eixo de transporte ferro-rodoviário norte-sul para assegurar a 
ligacão a este, com Pemba, a sudeste, com Nampula, a norte, com a República 
da Tanzânia, através de Matchedje, e a oeste, com o Lago Niassa e, a partir 
deste, com a República do Malawi. 

2 Abertura de uma nova terminal ferro-rodoviária entre as barragens hidroeléctrica 
e Mini-Cabora, no eixo de transporte ferro-rodoviário. 

3 Desenvolvimento da zona da transformação urbana no centro gravitacional da 
Cidade (área de serviços, comércio e turismo - hotel, parque urbano) criada pelo 
corredor de ligação do centro urbano com a nova terminal. 

4 Definição das novas zonas de expansão residencial urbana a norte (zona de 
Chiulugo) e a sul (zona da Delegação da Universidade Pedagógica - UP - 
Expansão), com o desenho das estradas básicas de ligação com o centro da 
cidade. Um estudo de melhoramento de padrões de construção de residências, 
que tenha, entre outros, em consideração o clima e aproveitamento de recursos 
locais, é estratégico. 

5 Definição do espaço urbano em torno dos cursos dos rios interiores (Muchenga, 
Namacula, Lucheringo, Nangla) como uma grande oportunidade tripla. 1. 
Espaços verdes para se melhorar a qualidade de vida e a saúde da população; 2. 
Mecanismo para se assegurar a drenagem urbana; 3. Previsão de espaço para a 
construção da rede de esgotos da Cidade. 

6 Abertura de um aterro sanitário com a possibilidade de sua reconvesrão para 
uma zona verde ou parque florestal quando a capacidade de contenção tiver sido 
esgotada. 

7 Aproveitamento das capacidades hídricas do sistema fluvial de rios em torno da 
cidade que permita a construção de uma barragem para irrigação e melhoria do 
sistema de abastecimento de água. Um estudo para aproveitamento dos 
recursos hídricos do território do Município de Lichinga é estratégico. 

8 Construção de um mercado municipal na zona norte do Município (Massenger). 





ESQUEMAS “GRÁFICOS” DE LOS 
TEMAS BÁSICOS DEL PLAN BASE 

2 ZONAS EXTENSIÓN NORTE-SUR: 

       Zona Norte de 870 Hectáreas 

       Zona Sur de unas 775 Hectáreas 

N 

                Zonas de Transformación 





PLAN BASE PROVISORIO 
 

•MASSENGER 
 

•PARQUE INDUSTRIAL 
 

•AEROPORTO 
 
•ZONA  DE EXPANSÃO 
NORTE  CHIULUGO ~870 Ha 
 
•NOVA TERMINAL FERRO-
RODOVIARIA 
 

•NOVOS EIXOS RODO E 
FERROVIARIO 
 

•PARQUE URBANO 
FLORESTAL  TURÍSTICO 
 

•ZONA TRANSFORMAÇÃO 
URBANA NO CENTRO 
GRAVITACIONAL DA CIDADE 
 

•BARRAGEM MINICABORA 
 

•ZONA DE EXPANSÃO SUL 
UP ~775Ha 
 

•NGOMBA 
 

•MATAVA 
 

•CABO DELGADO-NAMPULA 







MUCHAS GRACIAS MOITAS GRAZAS 

 

 

 eMAIL=CIMES.JMLLOP@GMAIL.COM 

NO SUBSTITUYE PLANES URBANISTICOS NI ESTRATEGICOS PUES LOS HACE VISIBLES Y LO BASICO: PRIORIZA ACCIONES + PROYECTOS 

AAUs = CATEDRA UNESCO Y PROGRAMA DE TRABAJO UIA-CIMES DE “CIUDADES INTERMEDIAS - URBANIZACION Y DESARROLLO” 2012 
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